EDGEBAG GATER TALL 4"H 3/8" SPREAD BLACK CORDURA

This is a long, heavy bag - about twice the length of the Original (6" x 13"") -
the ultimate in stability. Filled weight can easily top 25 Ibs. depending on body
height. It features a padded top for resting the trigger hand and includes the
same choices of ear combination as the Original. The Gater has a multi-
layered all flat base. EDGE model includes the following upgrades: Extra rigid,
super flat bag base made with a unique material resists deformation over time
""Overlay Ears"" - Whether you choose slick material or cordura, a durable
layer of leather is added underneath the material which contributes to
consistency in shape and performance as well as extreme longevity and
resistance to wear. Flatter ear space means the riding surface at the base of
the ears has been redesigned to practically eliminate inconsistencies in the
transition between the riding surface and the ear base. This remedies any
potential drag or grabbing and increases longevity by removing an inherent
wear point. Reinforced ear base isolates the ear set from the shape of the bag,
contributing to consistency in the contact surface and ear spread.
Embroidered cordura tops showcase our brand new logo and highlight the
evolution of our designs.

Attributes

¢ Name: EDGEBAG GATER TALL 4"H 3/8" SPREAD BLACK CORDURA
e Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
¢ Product no.: 100045562

e Mfr. No.: EDGE TALL GATER

¢ Color: Black/ Tan

e Material: Leather,Cordura

¢ Style: Rabbit,Rear Bag

¢ Delivery weight: 0.635kg

¢ Shipping height: 127mm

¢ Shipping width: 178mm

¢ Shipping length: 330mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die Verwendung des
EDGEBAG GATER EDGEWOOD SCHIERAUFLAGEN

Einleitung

Vielen Dank, dass du dich flir den EDGEBAG GATER EDGEWOOD entschieden hast. Diese Anleitung soll dir
helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig durch,
um madgliche Risiken zu vermeiden und den bestmdglichen Nutzen aus deinem Produkt zu ziehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschadigungen oder Mangel Uberprift wird.

¢ Verwende das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck und gemall den Anweisungen in dieser
Anleitung.

¢ Halte das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schitze es vor unsachgemaRer
Verwendung.

¢ Achte darauf, dass du das Produkt auf einer stabilen und ebenen Flache verwendest, um ein Umkippen
oder Verrutschen zu verhindern.

¢ Informiere dich Uber Ruckrufaktionen und Sicherheitswarnungen tber die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwende die gepolsterte Oberseite des EDGEBAG GATER nur zum Ablegen der AbzugsHand. Vermeide
es, das Produkt anderweitig zu belasten.

¢ Achte darauf, dass die Basis des Produkts immer flach und stabil ist, um ein Wackeln oder Kippen zu
vermeiden.

¢ Nutze die "Overlay Ears" nur in Kombination mit dem empfohlenen Material, um die Langlebigkeit und
Funktionalitat des Produkts zu gewahrleisten.

¢ Bei sichtbaren Abnutzungserscheinungen oder Beschadigungen am Material, insbesondere an den Ohren,
stelle die Verwendung des Produkts sofort ein und kontaktiere den Hersteller.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung: Uberpriife, ob alle Teile des EDGEBAG GATER vorhanden und unbeschadigt sind.
2. Aufstellen: Stelle die Tasche auf eine stabile, flache Oberflache. Achte darauf, dass der Bereich um die
Tasche frei von Hindernissen ist.
3. Verwendung:
o Lege deine AbzugsHand auf die gepolsterte Oberseite der Tasche.
o Stelle sicher, dass die Tasche sicher steht, bevor du mit dem Schiellen beginnst.
4. Nach der Verwendung: Reinige die Tasche mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Rickstande zu
entfernen. Lagere die Tasche an einem trockenen, kiihlen Ort.

Entsorgungsanweisungen
¢ Entsorge das Produkt gemal den oértlichen Vorschriften fur die Abfallentsorgung.

¢ \Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass es sicher und umweltfreundlich
entsorgt wird.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder Unterstiitzung wende dich bitte an den Hersteller oder den Handler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Sie stehen dir fur alle Fragen zur Verfligung.



Vielen Dank fur deine Aufmerksamkeit und sichere Nutzung des EDGEBAG GATER EDGEWOOD!



EDGEBAG GATER Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the EDGEBAG GATER. This guide provides essential safety instructions to ensure the
safe use of your product. Please read this document carefully to understand how to use and maintain your bag

safely.

General Safety Guidelines

Ensure the product is used as intended and in accordance with the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the bag for any signs of wear or damage before use.

Keep the bag out of reach of children to prevent accidents.

If you notice any irregularities in the bag's performance, stop using it immediately and consult the
manufacturer.

Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Weight Considerations: The filled weight of the bag can exceed 25 Ibs. Ensure you have the strength
and capability to handle this weight safely.

Surface Stability: Always use the bag on a stable and flat surface to prevent slipping or tipping.
Trigger Hand Resting: The padded top is designed for resting your trigger hand. Ensure your hand is
securely placed to avoid accidental discharge.

Ear Combination Choices: Be aware of the ear combinations used, as they can affect the bag's stability
and performance.

Multilayered Base: The flat base is designed for stability; ensure it is properly positioned before use.
Avoid Deformation: Do not expose the bag to extreme temperatures or conditions that could cause
deformation.

Instructions for Installation and Usage

1.

2.

3.

4.

Setting Up the Bag:

o Place the bag on a flat, stable surface.
o Ensure the multilayered base is fully in contact with the surface for optimal stability.

Filling the Bag:

o If filling the bag, ensure that the weight does not exceed the recommended limit.

o Use appropriate materials to fill the bag, ensuring it maintains its shape and functionality.
Using the Bag:

o Rest your trigger hand on the padded top.
o Ensure your body is positioned correctly to maintain balance while using the bag.
o Adjust the ear spread to suit your shooting style and preferences.

PostUse Care:

o After use, store the bag in a dry place away from direct sunlight.
o Regularly check for wear and tear, especially on the ear base and padded areas.



Disposal Instructions

¢ Dispose of the bag in accordance with local regulations.
¢ If the bag is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.
¢ Do not dispose of the bag in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the EDGEBAG GATER, please reach out to the manufacturer or your
point of purchase for assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your EDGEBAG GATER.
Thank you for your attention to safety!



Guide de sécurité pour le EDGEBAG GATER
EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Introduction

Bienvenue dans le guide de sécurité du EDGEBAG GATER EDGEWOQOOD SHOOTING BAGS. Ce sac est concu pour
offrir une stabilité optimale lors de I'utilisation d'armes a feu. Il est important de suivre ces instructions de
sécurité pour garantir une utilisation sire et efficace de votre produit.

Directives générales de sécurité

e Assuretoi que le sac est utilisé uniquement pour I'objectif prévu.

Vérifie régulierement I'état du sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne surcharge pas le sac audela de sa capacité recommandée.

Garde le sac hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Informetoi sur les réglementations locales concernant I'utilisation d'armes a feu et de sacs de tir.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

Utilise le sac sur des surfaces stables et planes pour éviter tout basculement.

Evite de placer des objets lourds ou pointus sur le sac qui pourraient I'endommager.

Ne laisse pas le sac exposé a des conditions météorologiques extrémes, comme la pluie ou la neige.
Assuretoi que le sac est correctement rempli et équilibré avant de ['utiliser.

Lorsque tu utilises le sac, garde toujours une distance de sécurité avec les autres personnes.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

1. Préparation du sac:

o Quvre le sac et vérifie qu'il est propre et en bon état.
o Assuretoi que le rembourrage est en place et non endommagé.

2. Remplissage :

o Remplis le sac avec le matériau recommandé pour obtenir le poids désiré (ne dépasse pas 25 Ibs).
o Vérifie que le remplissage est bien réparti pour éviter un déséquilibre.

3. Utilisation :

o Place le sac sur une surface plane et stable.

o Positionne ton arme en toute sécurité sur le sac, en veillant a ce que le canon soit dirigé vers une
zone sécurisée.

o Utilise le dessus rembourré pour reposer ta main sur la gachette.

4. Rangement :

o Apres utilisation, vide le sac si nécessaire et rangele dans un endroit sec.
o Evite de laisser le sac dans des zones ou il pourrait étre exposé a des dommages.

Instructions d'élimination

¢ Sile sac est endommagé audela de sa capacité d'utilisation, éliminele de maniére responsable.
¢ Consulte les réglementations locales sur I'élimination des matériaux en cuir et en Cordura.



 Si possible, recycle les matériaux du sac selon les directives de recyclage de ta région.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton EDGEBAG GATER EDGEWOOD SHOOTING
BAGS, consulte le contact fourni avec le produit ou visite le site web du fabricant pour des informations
supplémentaires.

En suivant ces directives de sécurité, tu contribues a assurer non seulement ta propre sécurité, mais aussi celle
des autres lors de |'utilisation de ton EDGEBAG GATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Merci de respecter ces
instructions et de profiter de tes activités de tir en toute sécurité.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per EDGEBAG
GATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Introduzione
Grazie per aver scelto il sacco EDGEBAG GATER EDGEWOOD. Questo prodotto e progettato per offrire stabilita e

prestazioni elevate durante I'uso. E importante sequire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro
e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il sacco solo per scopi previsti.

Controlla regolarmente il sacco per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il sacco se presenta danni evidenti.

Tieni il sacco lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Conserva il sacco in un luogo asciutto e fresco quando non in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Quando riempi il sacco, assicurati di utilizzare materiali appropriati e sicuri.
Non superare il peso massimo raccomandato di 25 libbre.

Utilizza il sacco su superfici stabili e piane per evitare ribaltamenti.

Non posizionare parti del corpo o oggetti sotto il sacco durante I'uso.
Assicurati che il sacco sia ben posizionato prima di utilizzarlo per il tiro.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione del Sacco

o Scegli un'area di lavoro pulita e sicura.
o Rimuovi il sacco dalla confezione e controlla che non ci siano danni.

2. Riempimento del Sacco

o Utilizza materiali compatibili e sicuri per il riempimento.
o Riempire il sacco fino al massimo raccomandato senza sovraccaricarlo.

3. Posizionamento del Sacco

o Posiziona il sacco su una superficie piana e stabile.
o Assicurati che il sacco sia ben equilibrato prima di utilizzarlo.

4. Utilizzo del Sacco

o Appoggia la mano del grilletto sulla parte superiore imbottita.
o Utilizza il sacco per supportare il tuo tiro, mantenendo sempre la sicurezza come priorita.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Quando il sacco non & piu utilizzabile, smaltiscilo in conformita con le normative locali sullo smaltimento
dei rifiuti.

¢ Non gettare il sacco nell'ambiente o nei corsi d'acqua.

¢ Controlla se ci sono programmi di riciclo disponibili nella tua area.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il tuo rivenditore o cerca informazioni
online.

Conformita Normativa

Questa guida & stata redatta in conformita con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR)
dell'UE. E importante seguire queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e conforme del prodotto. Se
riscontri problemi di sicurezza, ti invitiamo a segnalarli alle autorita competenti e a controllare eventuali
aggiornamenti sui richiami dei prodotti attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Grazie per aver scelto EDGEBAG GATER EDGEWOOD. La tua sicurezza ¢ la nostra priorita.



Brukerhandbok for EDGEBAG GATER EDGEWOOD
SHOOTING BAGS

Introduksjon

Gratulerer med kjgpet av EDGEBAG GATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Denne handboken inneholder viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon, vedlikehold og avhending av produktet. Vennligst les ngye gjennom
instruksjonene for a sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at produktet er i god stand fagr bruk. Sjekk for skader eller slitasje.

Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.

e Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sarbare grupper.

Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg oppdatert pa tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk

e Bruk alltid produktet pa en jevn og stabil overflate for 8 unnga velting.

 Unnga a overbelaste baggen; fyllvekten bar ikke overstige 25 Ibs.

e Sgrg for at avtrekks handen hviler pa den polstrede toppen for a@ unnga ubehag.

Unnga a bruke produktet hvis det er synlige tegn pa skade.

Veer oppmerksom pa at grebunnens design er ment for a redusere slitasje og forbedre holdbarheten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Montering:

o Plasser EDGEBAG GATER pa en stabil overflate.
o Sgrg for at bunnen av baggen er helt flat og i kontakt med underlaget.

2. Bruk:

o Nar du bruker baggen, plasser riflen forsiktig pa den polstrede toppen.
o Juster posisjonen for a sikre best mulig stabilitet.
o Unnga a bruke baggen som en plattform for a lgfte eller flytte tunge gjenstander.

3. Vedlikehold:

o Rengjer baggen regelmessig med en fuktig klut for a fjerne stgv og smuss.
o Unnga bruk av sterke kjemikalier som kan skade materialet.

Avhending
o Nar produktet ikke lenger er i bruk, vennligst avhende det pa en miljgvennlig mate.

¢ Fglg lokale retningslinjer for avhending av tekstiler og laerprodukter.
e Unnga a kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre stgotte

Ved spgrsmal eller behov for ytterligere stgtte, vennligst kontakt produsenten direkte. Det er viktig a ha all
relevant informasjon tilgjengelig, inkludert produktnavn og modellnummer, nar du tar kontakt.



Takk for at du valgte EDGEBAG GATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Vi haper du far glede av produktet!



Instrukcja bezpieczenstwa uzytkowania dla
EDGEBAG GATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup EDGEBAG GATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Nasz produkt zostat zaprojektowany z
mys$lg o zapewnieniu stabilnosci i wygody podczas strzelania. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi
instrukcjami bezpieczenstwa, aby zapewni¢ bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze worek jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Przechowuj worek w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom materiatu.

¢ Regularnie sprawdzaj worek pod katem uszkodzen, takich jak przetarcia czy pekniecia.
e Zachowaj ostroznos$¢ podczas napetniania worka, aby uniknagé¢ nadmiernego obcigzenia.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

¢ Nie uzywaj worka, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

e Upewnij sie, ze worek jest odpowiednio napetniony, aby zapewni¢ stabilnos¢.

¢ Podczas korzystania z worka zawsze trzymaj rece z dala od spustu, gdy nie jestes gotowy do strzatu.
¢ Dzieci i osoby niepetnoletnie powinny korzysta¢ z produktu pod nadzorem dorostych.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Napetnianie worka:
o Wybierz odpowiedni materiat do napetnienia (np. piasek, zwir).
o Napetnij worek réwnomiernie, aby unikna¢ nieréwnowagi.
o Upewnij sie, ze worek nie jest zbyt ciezki do przenoszenia.

2. Uzycie worka:

o Umies¢ worek na stabilnej powierzchni.
o Uzyj wyscietanego wierzchu do odpoczynku reki na spuscie.
o Dostosuj potozenie worka w zaleznosci od potrzeb, aby uzyska¢ optymalng stabilnos¢.

3. Pielegnacja:

o Regularnie czys¢ worek z zewnatrz, aby usungé zanieczyszczenia.
o Przechowuj worek w suchym i chtodnym miejscu, aby wydtuzy¢ jego zywotnosc.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o W przypadku, gdy worek jest uszkodzony i nie nadaje sie do dalszego uzytku, nalezy go zutylizowa¢ w
sposob odpowiedni dla materiatéw uzytych do jego produkcji.

e Sprawdz lokalne przepisy dotyczace utylizacji odpadéw, aby upewnic sie, ze worek jest usuwany zgodnie
z wymaganiami ochrony Srodowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania worka, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem obstugi klienta.



Zachecamy do przestrzegania powyzszych wytycznych, aby zapewnic¢ sobie i innym bezpieczenstwo podczas
korzystania z EDGEBAG GATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Dziekujemy za wybér naszego produktu!



EDGEBAG GATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa EDGEBAG GATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tama opas on

suunniteltu varmistamaan, ettd kaytat tuotetta turvallisesti ja oikein. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu kdytettavaksi aikuisten toimesta. Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen kayttéa varmistaaksesi, ettei siina ole vaurioita tai puutteita.

Kayta tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siind on nakyvia merkkeja kulumisesta.

lImoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

Varmista, etta pussi on kunnolla taytetty ennen kayttda, jotta se tarjoaa tarvittavan tuen ja vakauden.
Kayta tuotteen pehmustettua yldosaa liipaisinkaden tukemiseen. Tdma parantaa tarkkuutta ja
mukavuutta.

Valtd aarimmaisia 1dmpadtiloja ja kosteutta, jotka voivat vaikuttaa tuotteen materiaaleihin.

Al kayta tuotetta, jos se on altistunut voimakkaille kemikaaleille tai liuottimille.

Tarkista, ettd korvavali on tasainen ennen kayttéa, jotta valtetdan epatasaisuudet ja kitkat.

Asennus ja kayttoohjeet

Aseta tuote tasaiselle pinnalle ennen kayttéa.

Tayta tuote suositellulla materiaalilla varmistaaksesi, etta se saavuttaa optimaalisen painon ja vakauden.
Aseta pussi tukevasti paikalleen ennen ampumista.

Kayta tuotteen mukana tulevia ohjeita ja suosituksia taytteen valinnassa ja kaytdssa.

Huolehdi, etta kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyja ja ehjia ennen tuotteen kayttda.

Havitysohjeet
¢ Havita tuote ymparistoystavallisesti.

¢ Tarkista paikalliset sadddkset ja ohjeet tuotteen havittamisesta.
¢ Varmista, etta tuote ei paady kaatopaikalle, jos se on mahdollista kierrattaa.

Lisatietoja ja tuki
Mikali sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai jalleenmyyjaan.

Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuuspaivitykset.
Tama auttaa varmistamaan, ettd kaytat tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.



Sakerhetsinstruktioner for EDGEBAG GATER
EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Introduktion

Tack for att du valt EDGEBAG GATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Denna produkt ar designad for att ge
stabilitet och komfort under skytte. For att sakerstalla en saker och effektiv anvandning ar det viktigt att folja
dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Se alltid till att produkten ar i gott skick innan anvandning.

Anvand produkten endast for avsett syfte.

Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara personer.

Rapportera alla skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.

Kontrollera regelbundet fér eventuella aterkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Kontrollera att alla sémmar och fasten ar intakta innan anvandning.

Anvand produkten pa en stabil och séker yta for att férhindra att den rullar eller tippar over.
¢ Fyllnadsvikten bor inte dverstiga 25 Ibs for att sakerstalla stabilitet.

Anvand inte produkten om den har synliga skador eller om den har blivit blot.

Var forsiktig med vassa foremal som kan skada materialet.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av produkten:

o Placera EDGEBAG GATER pa en jamn yta.
o Se till att den platta basen ligger helt plant fér att férhindra att den ror sig under anvandning.

2. Anvandning av produkten:

o Fyll produkten med 6nskad fyllnadsvikt (max 25 Ibs) for att uppna 6nskad stabilitet.
o Anvand den vadderade toppen for att vila avtryckarfingret under skytte.
o Justera éronkombinationerna efter behov for att passa din skytteposition.

Avfallshanteringsinstruktioner

¢ Avfallshantering av produkten boér ske enligt lokala féreskrifter.

e Produkten innehaller material som kan atervinnas. Kontrollera med lokala atervinningscentraler for
korrekt hantering.

e Slang inte produkten i hushallsavfall.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller rapportering av sakerhetsproblem, vanligen kontakta tillverkaren eller din lokala distributor.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform for uppdateringar om produkten.

Genom att félja dessa instruktioner kan du sakerstalla en saker och effektiv anvandning av EDGEBAG GATER
EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Tack for att du bidrar till en saker anvandning av vara produkter.



Navod k bezpecnému pouzivani tasky EDGEBAG
GATER EDGEWOOD

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili taSku EDGEBAG GATER EDGEWOOD. Tento produkt byl navrzen s ohledem na
vysokou stabilitu a trvanlivost. Abychom zajistili bezpecné pouzivani, prosime, abyste si peclivé precetli
nasledujici pokyny a doporuceni.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Pfed pouzitim produktu si pfectéte vSechny pokyny a varovani.

Ujistéte se, ze produkt pouzivate v souladu s jeho uréenim.

Zkontrolujte tasku pred kazdym pouzitim, zda nevykazuje znamky poskozeni.
Uchovavejte tasku mimo dosah déti, pokud neni pouzivana pod dohledem dospélé osoby.
¢ Nepouzivejte tasku, pokud je poSkozena nebo nelplna.

Specificka bezpecnostni opatreni pfi pouzivani

Pri pInéni tasky zdvazim dbejte na to, aby celkovd hmotnost nepresahla 25 Ibs.
Pouzivejte tasku pouze na stabilnim a pevném povrchu.

* Pri opreni spoustové ruky se ujistéte, Ze taska je stabilni a nezplsobi pad zbrané.

Pri pouzivani tasky v terénu dbejte na to, aby nedoslo k jejimu poSkozeni nebo znecisténi.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava tasky:

o Pfed prvnim pouzitim zkontrolujte, zda jsou vsechny komponenty v pofadku.
o Ujistéte se, Ze taska je radné naplnéna a ze je hmotnost rovnomérné rozlozena.

2. Pouziti tasky:
o Umistéte tasku na stabilni plochu.
o Ujistéte se, Ze je taska spravné umisténa a ze nedochdzi k jejimu pohybu pfi pouziti.
o Prfi opreni spoustové ruky se ujistéte, ze je taska dostatecné stabilni.

3. Udrzba:

o Pravidelné kontrolujte stav tasky a jeji komponenty.
o Udrzujte tasku v Cistoté a suchu.
o V pfipadé potreby vycistéte tasku vihkym hadfikem a jemnym Cisticim prostfedkem.

Pokyny pro likvidaci

o Tasku likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
e Pokud je taska poskozena a nelze ji opravit, zvazte jeji recyklaci.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud méate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi informace o bezpecnosti produktu, obratte se na svého
prodejce nebo vyrobce.
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